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GB DESCRIPTION

Body

Transparent water tank

Water tank lid

Heat resistant glass jug

Water level scale

Warming plate

On/Off switch with indicator light
Removable permanent filter basket

NGO WN =

CZ poPIs

1. Téleso spotfebice

2. Transparentni nadrzka na vodu
3. Viko nadrzky na vodu

4. Konvicka z tepelné odolného skla
5. Ukazatel hladiny vody

6. Plocha pro nahfivani

7. Vypina€ se svételni kontrolkou

8. Kos na odnimatelny trvaly filtr

PL oris

1. Obudowa

2. Przezroczysty zbiornik na wode

3. Pokrywa zbiornika na wode

4. Naczynie ze szkta wytrzymatego na zmiany

temperatury

Podziatka poziomu wody

Ptytka elektryczna do podgrzewania
Wytgcznik z wskaznikiem swietinym
Koszyk do zdejmowanego filtra uzytku
wielorazowego

N o

UA onuc

Kopnyc

Mposopun pesepByap An4a Boau

KpuLuka pesepByapy Ans Boau

Konba 3 TepMOCTIiikoro ckna

LLikana piBHIO BOAM

EnekTponnutka on4g nigirpisy

[Nepemukaud 3i CBITNOBUM iHAMKATOPOM

Kowwk onsa 3HiMHoro 6aratopasoBoro ginbTpa

NGO AWN =

ST KIRJELDUS
Korpus

RUS ycTPoncTBO U3OENUA

Kopnyc

Mpo3payHkIn pe3epByap 4518 BOAbI

Kpbiwka pe3epByapa A45n1s BOAbI

Konba 13 TepMOCTOMKOro cTekna

LLikana ypoBHsi BoAbI

OnekTponnuTka ans nogorpesa

BbikntoyaTenb co CBETOBbIM UHANKATOPOM
Kop3unHa anst cbeMHOro MHoropasoBoro domnbTpa

NGO WN =

BG onucAHUE

1. Kopnyc

2. [lpospayeH pe3epBoap 3a Boaa

3. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boga

4. KonbGa oT TepMOYCTOMHYMBO CTBKIO

5. Ckana 3a HMBOTO Ha Bofa

6. Enektpmyecka nnova 3a 3atonnsiHe

7. WNskniouBaTen CbC CBETELLMS uHaMKaTop

8. Kouw 3a cBanawwms ce puntbp 3a MHOrobporiHa
ynoTpeba

RO DESCRIERE

Corp

Rezervor transparent pentru apa
Capacul rezervorului de apa
Vas termorezistent

Scala pentru nivelul apei

Plita electrica pentru incalzire
Intrerupator cu indicator luminos
Cos detasabil pentru filtru

NGO WN =

SCG onuc
1,

Kyhuwre

MpoBuaoaH pesepsoap 3a Boay

Moknonal, pesepBoapa 3a Boay

Bpuy og TepmocTabunHor ctakna

Ckana 3a nokasusahe HUBOA BoAe
EnekTpuyHa nnoya 3a 3arpeBane

Mpeknpady ca CBETNIOCHUM UHONKATOPOM
Kopna 3a nepmaHeHTaH ounTep Ha ckngane

NGO A WN

LV APRAKSTS

E
1 1. Korpuss
2. Labipaistev veereservuaar 2. Caurspidigs udens rezervuars
3. Veereservuaari kaas 3. Udens rezervuara vaks
4. Kuumakindlast klaasist kann 4. Krika no termoizturiga stikla
5. Veetaseme skaala 5. Udens [imena skala
6. Elektriplaat jarelkuumutuse jaoks 6. Elektroplits uzsildiSanai
7. Margutulega IUliti 7. Slédzis ar gaismas indikatoru
8. Korv korduvkasutusega filtri jaoks 8. Grozs nonemamajam daudzreizéjas izmantoSanas
filtram
mm
280
~230/50 Hz 700 W 1.14/ 1.295 kg 175
175
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LT APRASYMAS

Korpusas

Skaidrus vandens rezervuaras
Vandens rezervuaro dangtis

Kolba i$ termoatsparaus stiklo
Vandens lygio skalé

Elektros viryklé paSildymui
Jungiklis su Sviesos indikatoriumi
Kraité nuimam daugkartiniam filtrui

NN

KZ cunATTAMA

Tynra

Cyfa apHanfaH mengip pesepsyap

Cyra apHanfaH pesepByapiblH kaknarbl
Tepmowblgamabl LWbiHbI Konba

Cy OeHremiHH, Wwkanacol

XKbInbITyFa apHanfaH anekTp NmnTkacsl
YKapbIKTbl MHAMKATOPIbI aXblpaTKbiLl

Ken peTTik anmanbl-canmarbl cy3rire apHarnfaH
Kop3€eHke

PN~ LN =

D GARATEBESCHREIBUNG
Gehause

Wasserbehalter, transparent
Deckel des Wasserbehalters
GefaR aus hitzebestandigem Glas
Wasserstandanzeiger

Heizplatte fur Warmhalten
Schalter mit Kontrolleuchte

PN~ WN =

Filters

www.scarlett-europe.com

Korb des abnehmbaren, mehrmals verwendbaren

H LEIRAS

Készilékhaz

Atlatszo viztartaly

Viztartaly fedele

Héallé tvegkancso
Vizszintmérd

Forral6talp

Jelz6fényes kapcsold
Tdbbhasznalatu sz(ird kosara

ONOORWON =

CR oris

1. Tijelo

2. Prozirna posuda za vodu

3. Poklopac posude za vodu

4. Posuda od vatrostalnog stakla

5. Skala nivoa vode

6. Elektricna ploa za grijanje

7. Prekidac sa svjetlosnim indikatorom
8. Kosarica za trajni filter na skidanje
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully in order to avoid damage due to incorrect use and keep it in a
save place for future references.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Do not touch hot surface.

The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric

shock or injury to persons.

Start the appliance only when the detachable plate and coffee tank are in position.

Operate the appliance only when there is water in the water tank.

Before making one more portion of coffee, switch off the appliance for not less than 5 minutes to cool it.

For making coffee pour cold water only.

Do not use glass jug in non-recommended purposes, in stoves and microwave ovens.

Do not clean glass jug in a dishwasher.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o For a perfect taste, carry out 2 or 3 boil-processes with fresh water (without coffee).

¢ Once all the water has passed through, switch the appliance off.

o Let it cool down for 5 minutes. Then repeat the process with fresh water 2-3 times.

OPERATION

e The preparation of espresso coffee involves hot water being forced through fine grinded coffee under high steam
pressure. This imparts espresso coffee delicate aroma and strong taste. It is preferable to use good roasted and
fine grinded beans.

¢ Fill the detachable permanent filter with grounded coffee to the required level not tamping it and pack down

firmly.

Place filter cone on the filter holder.

Open the water tank lid and fill in clean water to required level.

Close the water tank lid.

Place the glass jug on the warming plate.

Set the On/Off switch to the “I” position, thus the indicator light should light up. At this moment the coffee maker

will start the operation.

When all water has run through the filter, switch off and unplug the appliance.

o After boiling, if you keep switch on and the glass jug on heating plate, this will remain the coffee warm. The water
in jug can be warm at:

—  75°C in half an hour;
— 70°Cin an hour.

CAUTION:

o Whilst water is passing through the coffee under steam pressure, do not remove the filter holder and lid.

CLEANING AND MAINTENANCE

¢ Do not forget to unplug the appliance from the power supply before cleaning.

¢ Allow the appliance to cool down, and then wipe outside with a soft dry cloth. Do not use detergent or abrasives.

e Wash all detachable parts with hot soapy water, then rinse and dry before filling to place.

DESCALING

o Descale your coffee maker regularly.

¢ Operate the appliance as described. Add proper descaling remedy, available at the market to the water tank and
do not fill the filter with ground coffee. Follow recommendations given.

o After descaling let the appliance work twice more with only water to rinse away the vinegar and scale
remainders.

¢ Clean the coffee maker about every 5 months to keep high efficiency.

STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance.

e Complete all requirements of chapter CLEANING AND MAINTENANCE.
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o Store the appliance in a cool, dry place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUN

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

¢ BHumaTtenbHO mpouMTaniTe HacTosiLee PyKOBOACTBO Mepen aKchnyartauunen npubopa Bo m3bexaHue norioMoK
npu NCNONb30BaHUN U COXPaHUTE ero B KayecTBe CNpaBoYHOro Matepuana.

o [lepeq nepBoHa4vanbHbLIM BKMIOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM n3genus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3MeKTPOCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K NMOMOMKE U3AenNns, HAHECTW MaTepuanbHbI yLLEPD 1 NPUYNHNUTD
BpeZd 340pOBbi0 NONb3oBaTens.

e lcnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBLIX Lensix. [pnbop He npegHasHavyeH Ans NPOMbILLITEHHOO NPUMEHEHMS.
Ecnu ycTponCTBO He NCNonb3yeTcd, BCerga OTKMoYanTe ero OT 3NeKTpoceTu.
He norpyxante npubop M WHYp NUTaHWs B BOAY WNW Apyrve XuakocTn. Ecnm aTo cnyynnocb, HEMeANEHHO
OTKIMIOYUTE YCTPOMUCTBO OT 3MEKTpoceTM U, npexae uYem nonb3oBaTtbCAa MM Janblie, npoBepbTe
paboTocnocoOHOCTbL M Ge3onacHOCTbL NpMbopa y KBannguuMpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MNUTAHWUS U BUMKOW, NOCRe nageHus unu ¢ apyrumu
noepexaeHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B ONmKanLni CEPBUCHBIN LIEHTP.

o Cneaute 3a TeM, YTOObI LUHYP NMUTAHWUS HE KAcarcsl OCTPbIX KPOMOK U FOPSYMX MOBEPXHOCTEN.

o [pu oTkNOYEHMM NpMbOopa OT aneKkTpoceTn, 6epuTechb 3a BUSIKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO [OMXHO YCTOMYMBO CTOATb Ha CyXOW POBHOM MNOBEPXHOCTW. He cTaBbTe ero Ha ropsayve

MOBEPXHOCTU, a Takke BOMM3N UCTOMHWKOB Tenna (Hanpumep, SMeKTPUYECKMX MMAWUT), 3aHaBECOK W Mo

HaBEeCHbIMW MOSIKaMW.

Hukorga He ocTaBnanTe BKIHOYEHHbIM Npubop 6e3 npucmoTpa.

He noseonsante aetam ncnonb3oBaTb NpMbdop 6e3 KOHTPOrSt B3POCHbIX.

He kacaiTecb ropstimx noBepxXHOCTEN.

Bo n3bexaHne nopaxxeHusi aNeKTPUYECKMM TOKOM M MOSIOMOK Npubopa, UCNomb3ynTe TONbKO NPUHAAMNEXHOCTH,

BXOASLLME B KOMMMEKT NOCTaBKN.

Bkntoyante kodeBapKy, TONMbLKO KOrAa fOTOK U Konba Ansa NpuroToBNeHHOro Kodoe yCTaHOBMNEHbI HA MECTO.

o [lonb3ynTechb YCTPONCTBOM TOMNBLKO NPU HANU4MM BoAbl B pe3epsyape.

o [lepen NpuUroToBrEHUEM KaXXOOW HOBOW nopumm kodpe OTKMo4vanTe KoeBapKy He MeHee, YeM Ha 5 MUHYT,
4TOObI OHa OXxnagunacs.

o [1nga Bapku Kodpe UCNorib3ynTe TONbKO XONOAHYO BOAY.

¢ He ncnonb3ynte konby n3 TEPMOCTONKOIO CTEKNA B UHbIX LENSAX U HE CTaBbTE €€ Ha ra3oBble U 3feKTpuyeckme
NNUTbl U B MUKPOBOJTHOBbLIE MEYM.
He morTe konby B NOCY40OMOEYHOW MaLLUUHE.,

I'IOFOTOBKA K PABOTE

¢ YT0OKI KOhe MMeN NPEBOCXOLHLIN BKYC, NpoBeanTe 2-3 paboudmx LuMKna co CBeXen BOAOW, He 3ackinas Kode B
GunbTp. [1na aToro HanenTe BOAY B pe3epByap U yCTaHOBUTE BhIKMoYaTerNb B NONoXeHne «I».

e [locrne TOro, KaKk B pesepByape He OCTaHETCs BOAbl, BbIKMOYUTE KOEeBapKy, YCTAHOBUB BbIKMNOYaTENb B
nonoxexue «0».

e [lanTe npubopy OCTbITb B TeyeHue 5 MUHYT U Bbinente Bogy M3 Konbbl. NMoBTopuTe npoueaypy 2-3 pasa.
KodeBapka rotoBa K MCNOSIb30BaHUIO.

PABOTA

o [lpouecc npuroToBreHus koge 3aknyaeTcs B NPOnycKkaHUM ropsiien Boabl Yepes MONoThI Kode NoA BbICOKUM

OaBrieHneM napa. OTo NpvgaeT HanUTKy HEMOBTOPUMbLIA apoMaT M SPKO BbIPaXXEHHbIN BKyC. [pyn aToM nydile

NCNosb30BaTb XOPOLLO MPOXapeHHbIe U CMOSOThIE 3epHa Kode.

HacbinbTe Heob6xo4MMoe KonmM4ecTBO MOMNOTOro kode B hunbTp U, He yTpamboBbIBas, pas3pOBHSIATE €ro.

BcTaBbTe hunbTp B AepxaTtenb.

OTKpOWTE KPbILLKY pe3epByapa A5 BoAbl U HAanoMHUTE ero Ao TpebyeMoro ypoBHs.

IMnoTHO 3aKpoiTe KPbILLKY pe3epByapa.

MocTtaBbTe kONOY Ha NAUTKY Ans nogorpesa Kode.

lNepeBeauTe BbIKMOYaTENb B NONOXeEHME «lI», Npyn 3TOM 3aropuMTca CBETOBOM MHAMKATOP, U KodeBapka Ha4yHET

paboTtathb.

Korga Bcsa Boga Nponaér yepes punbTp, BbIKOUMTE KOheBapkKy.

o YT0OKI KOhe JONTO OCTaBarncs ropsynm, epXxnte Kondy Ha NNUTKe A4St NO4OrpeBa, He BbiKMYasa kodeBapky:

— B TeyeHne 30 MUHYT kodbe ocTbiHET Ao 75 °C;
— yepes3 1yac—pgo 70 °C.

BHUMAHMWE:

e Bo Bpemsa 3aBapku, Noka Boda Moa AaBfEHMEM Mapa MpPOXOAUT Yepe3 MOSOoTbI Kode, Henb3sl BbIHUMATb
aepxatenb unbTpa 1 OTKPbIBaTb KPbILLKY.

O4YUCTKA N yxoa

e Bceraa oTtkntoyanTe Nnpubop OT 3MeKTPoCceTU Nepes O4NUCTKON.

o [laiiTe KocbeBapke MOSMHOCTbIO OCTbiTb W MPOTPUTE BHELUHWE MOBEPXHOCTM CYyXOW MSArKOMW TKaHbio. He
NCMNOMb3yNTe arpeccuBHbIE XMMNYECKE UN abpasunBHbIE BELLECTBA.

e BbiMONTE BCE CbeMHbIE YacTu ropsiiet BOAOW C MbINIOM, TLLATENbHO NMPOMOWTE U NPOTPUTE UX HACYXO nepes
YCTaHOBKOW Ha MecCTo.
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YOAJNTEHUWE HAKUIMA

e PeryngapHo ounLlanTte KoeBapKy OT HaKUM.

o [InA yganeHust Hakvnu UCNONb3ynTe PEeKOMEHOOBAHHbIE CPEACTBA, KOTOPble MOXHO Npuobpecty B TOProBOK
CeTu, U CTPOro criefynTe yKkasaHusiM Ha UX ynakoBKe.

o TwartenbHO npomounTe KodpeBapky. [ns 3aToro HanenTe B pesepByap YUCTOM BOAbl M, HE 3ackbinas kode,
BKITtOUMTE Npubop. MNMoBTOpUTE LUMKN eLle pas.
o [IponsBoguTe O4YUCTKY HE pexe, YeM pas B 5 mecsu,.

XPAHEHUE

¢ [lepen xpaHeHnem ybegmTech, YTO NPUOOP OTKITHOYEH OT ANIEKTPOCETU U NOSHOCTLIO OCThIS.

¢ Bbinonnute TpeboBaHus pasgena OYNCTKA.

o XpaHute npnbop B CyxOM NpoxragHOM MecTe.

NAVOD K POUZITi

EZPECNOSTNIi POKYNY

e Pro zamezeni poruch si tento Navod k pouziti peclivé prectéte a uschovejte jej jako informacni pFirucku.

e PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

¢ Nespravné manipulace se spotfebicem mohou vést k jeho porucham anebo zpulsobit Skodu na majetku nebo
zranéni uZivatele.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic neni uréen pro pramyslové ucely.

o VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se
takto, okamzité odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a nez ho budete pouzivat dale se obratte na Servisni
stfedisko pro kontrolu provozuschopnosti a bezpecnosti.

o Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
posSkozen jakymkoliv jinym zplUsobem. Pro kontrolu a pfipadnou opravu se obratte na nejblizSi servisni
stfedisko.

o Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Spotfebi¢ musi pevné stat na suchém rovném povrchu. Nestavte spotfebi¢ na horké povrchy, a také v blizkosti

zdrojl tepla (napfiklad elektrickych sporaku), zaclon a pod zavésnymi policemi.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez dozoru.

Nesahejte na horké povrchy.

Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a poruch spotfebie pouZivejte vyhradné pfisluSenstvi z dodavky.

Zapinejte kdvovar pouze v pfipadé, Ze podstavec a konvi¢ka na kavu jsou na svych mistech.

PouZivejte pfistroj pouze v pfipadég, Ze v nadobé na vodu je voda.

Pfed kazdou novou porci kavy vypnéte kdvovar minimalné na 5 minut, aby vychladla.

PouZivejte na kdvu pouze studenou vodu.

Nepouzivejte konvi¢ku z tepelné odolného skla pro jiné ucely a nestavte ji na elektrické a plynové sporaky nebo

do mikrovinné trouby.

e Nemyjte konvicku v myCce na nadobi.

PRIPRAVA K PROVOZU

¢ Pro perfektni chut kavy 2x-3x zapnéte kavovar s €istou vodou bez kavy ve filtru.: nalijte vodu do nadrzky a dejte
vypina€ do polohy «I».

e Po tom, co v nadrzce nezbude voda, dejte vypinac do polohy «0» a tim vypnéte kavovar.

o Pockejte 5 minut, aZz spotfebi¢ vychladne, a vylijte vodu z konvi¢ky. Zopakujte to 2x-3x. Kévovar je pfipraveny k
pouziti.

PROVOZz

e Proces pfipravy kavy spociva v pfekapavani horké vody skrze mletou kavu pomoci vysokého parniho tlaku. Toto

dava napoji vyjimecné aroma a vyraznou chut. Pfi tom pouZivejte dobfe prazenou a jemné& umletou kavu.

Nasypte potfebné mnozstvi mleté kavy do filtru a urovnejte ji, neotloukavejte kavu.

Vlozte filtr do drzaku.

Otevfete viko nadrzky a nalijte vodu do pozadované urovné.

Dobfe zaviete viko nadrzky.

Postavte konvi¢ku na plochu pro nahfivani kavy.

Pfesunite vypinaC€ do polohy «I», pfitom se rozsviti svételny indikator a kdvovar se zapne.

Kdyz vSechna voda pfekapa filirem, vypnéte kavovar.

Aby Vam kava dlouho zUstala horka, nechte konvi¢ku na plose pro nahfivani a nevypinejte kavovar:

— béhem 30 minut kava vychladne do 75 °C;
— za 1 hodinu —do 70 °C.

VAROVANI:

e Béhem sparovani, zatimco pfekapava voda, nesmite vyndavat drzak na filtr a otevirat viko.

CISTENI A UDRZBA

o VZdy odpojte spotfebi¢ od elektrické sité pfed Cisténim.
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Nechte kdvovar, aby uplné vychladl a otfete jeho téleso jemnym suchym hadrem. NepouZivejte utocné chemické
nebo brusné prostfedky.

VSechny snimatelné soucasti umyjte teplou vodou s mydlem, dobfe je vyplachnéte a utfete do sucha, nez je
date na misto.

ODVAPNENI

Pravidelné odstranujte z kavovaru usazeniny.

Pro odvapnéni pouzivejte doporucené prostiedky, které muzete nakoupit v obchodech, a pfesné splfiujte pokyny
na jejich obalu.

Dobfe umyjte kavovar: nalijte do nadoby na vodu C€istou vodu a nedavaje dovniti kdvu zapnéte pfistro;.
Zopakujte cyklus jesté jednou.

o Cistéte minimalné jednou za 5 mésicu.

S KLADOVANI

Pfed Cisténim pFekontvroIvujtve, ;da je spotiebi€ odpojen od elektrické sité a uplné vychladl.
Splnéte pokyny casti CISTENI.
Skladujte spotfebi¢ v suchém a chladném misté.

l§ PHKOBOOCTBO 3A EKCMMOATALMS
MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

3a ga usnonsearte ypeda NpaBuiTHO, NpodeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3a eKcrnfoartauusl U ro 3anasete
Nno-HaTaTbK NpU Bb3HWKBAHE Ha EBEHTYarHW BbNPOCH.

Mpeon oa usnona3eaTte M3OENWETO 3a NPbLB MbT NPOBEPETE, AANM NOCOYEHUTE TEXHUYECKN XapaKTEPUCTUKN Ha
ypeda CboTBETCTBAT C 3aXxpaHBaHeTO BbB Balwata mpexa.

HenpaBunHa ekcnnoaTtaumsi Ha ypega MoXe [a AoBefde OO0 HeM3NpaBHOCTU B pabotaTa My wunu ga npuudmHu
3[,paBOCIIOBHU LLETW.

W3genveTo e npeaHasHa4yeHo caMo 3a AoMallHa ynotpeba. YpeabT He € 3a NPOMULLIIEHO M3MOM3BaHe.

BuHaru nakniousanTe ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro nonssaTe.

He notansiite ypega nnu kabena BbB Boga MW ApyrM TEYHOCTU. AKO TOBa Ce € CIy4uro, BegHara uskmni4deTe
N30enneTo OT KOHTaKT M Npeau Aa ro nsnonasaTte OTHOBO, NpoBepeTe paboTata My B KBanudmumpaH cepBu3eH
LEHTBbP.

He ekcnnoatupante n3genueTo ¢ noBpeaeH kaben unu LWencen, a CbLo Taka crnej nagaHe Ha u3genveTo unm
cnea gpyrv nospegu. 3a npoBepka Ha paboTtata My UM PeMOHT OObpHETe ce B Han-Grm3kusa kBanuduumnpaH
cepBu3.

CnepeTte, kabenbT Aa He [OKOCBA ropeLLy NOBbLPXHOCTM U OCTPY NpeamMeTy.

Kato usknouBate ypeaa, He gbpnanTte kabena, a usternere Liencena oT KOHTakKT.

MagenveTo TpsibBa Oa CTOM BbpXy Cyxa paBHa MOBBbPXHOCT. He ro crnarawte BbpXy ropeliy noBbPXHOCTH, a
CbLLIO Taka 61130 40 M3nmbYBaLlLM TOMNMHA YCTPOWCTBA (Hanpumep, Nedkun), nepaeta u nog pagTose .

Hukora He ocTaBanTe BKMoYeHnst ypen 6e3 Hagsop.

He no3sonsaBante geuata ga nonaeart ypeda 6e3 fa nMa HAKoM Bb3pacTeH A0 TAX.

He pokocBaiiTte ropeLm noBbpPXHOCTM.

C uen npepoTBpaTsiBaHe Ha TOKOB ydap WM HEU3NpaBHOCTU M MOBpPeAM Ha ypeda, W3nona3sanTte camo
CbCTaBHUTE YacTh OT KOMMNIIEKTA.

BkntoyBaiiTe kadhemalumHata caMmo korato Tabnarta u konbarta 3a NpuroTBaHe Ha Kadoe ca CNoXKeHU Ha MSICTOTO
cw.

ManonseainTte ypega camo Korato MMa BoAa B pesepsoapa.

Mpeov ga npuroTBATe NopeaHa nopuus Kadge, M3kniovBanTe KagpemallmHata Ha He No-Marnko OT 5 MUHyTK,TA
TpsibBa ga U3cTuHe.

3a npuroTBsHe Ha Kadoe n3nona3sanTe camo CTyAeHa Boaa.

He nonssavite Konbata OT TEPMOYCTONUYMBO CTBKIO 3a APYIN HYXXAW, a CbLLO Taka He 9 criaraiTe Ha KOTIIOHM,
ra3oBu UMM MUKPOBBITHOBU MEYKN.

He nammnBante konbarta B CbAoOMMSANIHA MaLLUHA.

I'IO,EIFOTOBKA 3A EKCMNOATALIUA

Ako uckate BaweTto kacde ga uma npeBb3XodeH BKyC, NycHeTe ypeda ga pabotu 2-3 nbTm ¢ Boga 6e3 ga
cnaraTe kadpe BbTpe. 3a ToBa cuneTe BoAa B pe3epBoapa U noctaBeTe U3KoYBaTens B nonoxeHue «I».

Cnen kaTo B pesepBoapa HsAMa da Mma Boda, U3KM4eTe kademalunHaTta, 3aBbpTeTe W3KMo4BaTens B
nonoxexHune «0».

Heka ypeabT Oa M3cTMHE B MpoablibKeHMe Ha 5 MuMHYTM M m3cunete Bogarta oT konbarta. [NoBTopeTe Tasu
npouenypa 2-3 nbTn. KadhemalumHata e rotoBa 3a ekcnnoartauus.

EKCMNNOATALIUA

MpoLiecbT NPUroTBsIHE Ha Kade ce 3aKnioyasa B NPonyckaHe Ha ropeliia BoAa Ypes CMIAHOTO kKadpe nog ronsamo
HanaraHe Ha napa. Toea npuaasa Ha kad)eTo HEMoBTOPMM apomart W BenukoneneH Bkyc. [Mpu ToBa e no-gobpe
[a n3nonssare Ka4yecTBeHo 1 4o6pe cMNAHO Kadhe.

CnoxeTe HeoBGX0AMMO KOMMYECTBO CMMAHO Kade BbB unTbpa 1 6e3 aa nputbrnkeate kadeTo, NoapaBHANTe
ro.

MocTtaBeTe UNTHLPa B AbpXKaTens.

OTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa W ro HanbrHeTe 00 Heo6X0AMMO HUBO.

3aTtBopeTe NMNbLTHO Kanaka Ha pe3epeoapa.
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¢ [locTaBeTe konbaTa BbpXy NrioyaTa 3a 3aTonnsHe Ha kade.

e 3aBbpTeTE MPEBKMOYBATENS B NofoxeHue «l», Npyu ToBa MHAMKATOPBLT Le CBETHE U ypeabT Lie 3anoyHe aa
paboTu.

o KoraTo BCMYKO KONMMYECTBO BOAA LI MUHE Ype3 hunTbpa, M3KMYeTe ypeaa OT KOHTaKT.

e Ako uckate kadeto ga OGbae ropewo ObLNTO BpeMe, ApbXTe konbaTa Ha nnodarta 3a 3aTonnsHe, 6e3 AOa
n3knoyBaTe ypeaa:

— B npoab/mkeHne Ha 30 MuHYTU KadeTo e u3cTuHe o 75 °C;
— cnep eavH Yac — go 70 °C.

BHUMAHWE:

e [lo BpeMe Ha nNpuUroTBsiHe Ha kadye, 4OKaTO BoAaTa Nof HansiraHe Ha napa NpemMuHaBa npes3 CMITSHOTO Kadoe,
3abpaHsiBa ce Aa usBaxaarte AbpxkaTtens Ha huntbpa 1 Aa oTBapsaTe Kanaka.

MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

o BuHaru nskniouBavite ypeaa npegm ga ro novmcreare.

¢ Heka kacheMawmHaTa ga M3CTUHE HaMbJIHO, 3a0bpLUETE BHLHLUHUTE 1 NMOBBPXHOCTM CbC CyXO MEKO napuarndye.
He nonseanTe arpecMBHU XMMUYECKM BELLLECTBA UIK Apackaluy MUSIITHUA npenaparu.

e M3MunTe BCUYKM CBansLLIMTE Ce YacTu C ropella Boga W npenapart, uannakHeTe Aobpe u 3abbplueTe npeau Aa
M NoCTaBMTE Ha MSICTOTO CH.

NMOYNCTBAHE HA KOTNEH KAMBK

e PenoBHO NoyncTBanTe kademalumHaTta oT KOTIEeH KaMbK.

e 3a oTcTpaHsiBaHe Ha KOTMEeH KaMbK M3Mon3BanTe crneuunanHy npenapaTtn, KOUTO ce npogaBaT Mo MarasvHu,
CTPUKTHO cra3BanTe yNbTBaHWUSA 3a TAXHOTO N3MNOJM3BaHeE.

e [lobpe n3muiiTe kadpemalumHaTta. 3a ToBa cuneTe B pe3epBoapa YncTta Boda, U 6e3 ga cnarate kage BbTpe,
BKItoveTe ypeaa. lNoBTopeTe Tasm npoueaypa oLle BeAHBbX.
MouncTeanTe ypeaa He No-psaKo OT eAVH NbT Ha NeT Meceua.

C'bXPAHﬂBAHE

¢ [Mpenun pa npubupate ypena NpoBepeTe, TOW Aa € UKIMHYEH OT KOHTAKT U € U3CTUHAI HaMmbITHO.

e M3nbnHsiBanTe BCUYKM n3nckBaHus oT pasgena NOYNCTBAHE.

o ChbxpaHsaBaWTe ypeaa Ha Cyxo NpoxnagHo MACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzgdzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania oraz zachowaj jg w celu informacji.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na
zdrowiu uzytkownika.

o Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Zawsze odtaczaj urzgdzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach. Jesli taki wypadek miat miejsce, natychmiast
odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowac, sprawdz gotowos¢ techniczng i
bezpieczenstwo urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

o Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym Iub wtyczkg oraz po spadaniu lub innych
uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

o Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie ciagnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

o Urzadzenie ma by¢ statecznie ustawione na suchej réwnej powierzchni. Nie ustawiaj urzadzenia na goracych

powierzchniach oraz w poblizu zrédet ciepta (na przyktad, kuchenek elektrycznych), firanek, a réwniez pod

pétkami zawieszanymi.

Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez kontroli dorostych.

Nie dotykaj gorgcych powierzchni.

Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i ztamania urzadzenia, uzywaj tylko akcesoriéw dotgczonych do

kompletu dostawy.

Wiaczaj urzadzenie tylko wtedy, kiedy korytko i naczynie sg ustawione na swoim miejscu.

Uzytkowac urzgdzenie tylko wtedy, kiedy zbiornik zawiera wode.

Przed przyrzadzeniem kazdej nowej porcji kawy wytaczaj ekspres nie mniej niz na 5 minut, zeby on sie schiodzit.

Do przyrzadzenia kawy uzywaj tylko zimnej wody.

Nie uzywaj naczynia ze szkta wytrzymatego na zmiany temperatury do innych celéw oraz nie umieszczaj go na

kuchenkach gazowych i elektrycznych, jak réwniez nie wstawiaj do piecow mikrofalowych.

Nie wolno zmywac naczynie w zmywarce do naczyn.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

e Zeby kawa miata wspaniaty smak, wykonaj 2-3 cykle pracy ze $wiezg woda, nie wsypujac kawy do filtru. W tym
celu napetnij zbiornik wodg i przestaw wytacznik w pozycje «I».

o Kiedy w zbiorniku zabraknie wody, wytacz ekspres do kawy, przestawiajac wytgacznik w pozycje «0».
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e Zostaw urzgdzenie na 5 minut, zeby ono sie schiodzito, i wylej wode z naczynia. Powtorz procedure 2-3 razy.
Ekspres do kawy jest gotowy do uzytkowania.

PRACA

e Proces przyrzadzenia kawy polega na przepuszczaniu gorgcej wody przez mielong kawe pod wysokim

cisnieniem pary. To nadaje napojowi niepowtarzalny aromat i wyrazisty smak. Przy tym lepiej stosowa¢ dobrze

palone i zmielone ziarna kawy.

Wsyp wtasciwg ilos¢ mielonej kawy do filtra i, nie ubijajac, wyrownaj kawe.

W16z filtr do uchwytu.

Otworz pokrywe zbiornika na wode i wypetnij go wodg do wymaganego poziomu.

Szczelnie zamknij pokrywe zbiornika.

Ustaw naczynie na plytce do podgrzewania kawy.

Przestaw przetacznik w pozycje «I», przy tym zapali sie¢ wskaznik swietlny i ekspres do kawy zacznie dziatac.

Kiedy cata woda przejdzie przez filtr, wytacz ekspres do kawy.

Jesli chcesz, Zzeby kawa przez dtuzszy czas byta goraca, nalezy zostawi¢ naczynie na ptytce do podgrzewania,

nie wytgczajg ekspresu do kawy.

— wciggu 30 minut kawa wystygnie do 75 °C;
— za 1 godzine —do 70 °C.

UWAGA:

o W czasie zaparzenia, poki woda pod cidnieniem pary przechodzi przez mielong kawe, nie wolno wyciggaé
uchwyt filtra i otwiera¢ pokrywe.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Zawsze wylgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej przed czyszczeniem.

e Zaczekaj, poki ekspres do kawy catkowicie sie schtodzi, a nastepnie przetrzyj powierzchnie zewnetrzne suchg
miekka szmatka. Nie wolno stosowa¢ agresywnych srodkéw chemicznych lub $ciernych.

o Wymyj wszystkie czesci zdejmowane ekspresu do kawy gorgcg wodg z mydtem, starannie przeptukuj i wytrzyj
do sucha przed ustawieniem na miejsce.

USUNIECIE KAMIENIA

e Regularnie czys¢ ekspres do kawy z kamienia.

o W celu usuniecia kamienia stosuj polecane srodki, ktére sg do nabycia w sieci handlowej, Scisle przestrzegajac
wskazéwek na ich opakowaniu.

e Starannie przeptukuj ekspres do kawy. W tym celu napehij zbiornik czysta wodg i, nie wsypujac kawy, wiacz
urzadzenie. Powtorz ten cykl jeszcze raz.

e CzysC urzadzenie nie rzadziej niz co 5 miesiecy.

PRZECHOWYWANIE

e Przed przechowywaniem przekonaj sie, ze urzadzenie zostato odtgczone od sieci elektrycznej i catkowicie sie
schtodzito.

¢ Wykonaj wymagania rozdziatu CZYSZCZENIE.

o Przechowuj urzadzenie w suchym chfodnym miejscu.

8 MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

¢ Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de utilizare considerandu-I un material indrumator.

¢ Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate
pe eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

¢ O utilizare incorecta a aparatului poate duce la defectarea sa si pricinui pagube utilizatorului.

¢ Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este
destinat pentru uzul industrial.

o Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci cand nu-|
mai folositi.

¢ Nu introduceti aparatul sau cordonul de alimentare in apa sau in alte lichide. Daca totusi acest lucru se intampla,
deconectati-l imediat de la reteaua electrica si inainte de a-l mai folosi, verificati aparatul din puctul de vedere al
functionarii si sigurantei la un Centru de Service.

¢ Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare defect si stecher. Pentru verificare si reparatii adresati-va la un
centru specializat din apropierea Dvs.

o Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

o La deconectarea lui de la sursa de curent nu trageti de cordonul de alimentare, tineti de stecher.

Instalatia trebuie montata intr-un loc uscat si pe o suprafata neteda. Nu-l asezati pe suprafete fierbinti sau in

apropierea surselor de caldura ( de exemplu o plita electrica langa perdele sau sub rafturi).

Nu deschideti aparatul fara a-l verifica in prealabil.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu atingeti suprafetele fierbinti.

Pentru a evita electrocutarea si aprinderea aparatului nu folositi aparatul cu accesorii ce nu intra in setul de

livrare.

Dati drumul cofetierei numai cand placa detasabila si rezervorul de cafea sunt asezate la locul lor.

o Folositi dispozitivul numai cu apa in rezervor.
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¢ Inainte de a prepara o noua portie de cafea inchideti cafetiera nu mai mult de 5 min pentru ca aceasta sa se
raceasca.

¢ Pentru a pregati cafea turnati numai apa rece.

¢ Nu folositi vasul de sticla in alte scopuri pe aragaz sau in cuptorul cu micro-unde.
Nu spalati vasul de sticla in masina de spalat vase.

PREGATIREA PENTRU FUNCTIONARE

¢ Pentru ca sa obtineti o cafea perfecta efectuati cu apa proaspata ( fara cafea in filtru) 2-3 cicluri de fierbere,.
Pentru aceasta turnati apa in rezervor si asezati comutatorul in pozitia «I».

¢ Atunci cand in rezervor nu mai este apa, intrerupeti cafetiera prin asezarea intrerupatorului in pozitia «0».

e Lasati sa se raceasca aparatul timp de 5 min si evacuati apa din vas. Repetati operatiunea de 2-3 ori. Cofetiera
este gata de folosire.

FUNCTIONARE

¢ Procesul de pregatire al cafelei se termina prin trecerea apei fierbinti prin cafeaua fin macinata sub presiunea

mare a vaporilor.Acest lucru da cafelei un gust aromat si deosebit. Pentru aceasta folositi numai cafea bine

prajita si fin macinata.

Puneti cantitatea necesara de cafea macinata in filtru si nu indesati sau presati.

Montati filtru in suport.

Deschideti capacul rezervorului pentru apa si umpleti-l pana la nivelul dorit.

Inchideti bine capacul rezervorului.

Asezati vasul de sticla pe plita de incalzire.

Asezati intrerupatorul in pozitia «lI», astfel se aprine indicatorul, luminos si cafetiera incepe sa functioneze.

Cand intreaga cantitate de apa trece prin filtru inchideti cafetiera.

Pentru ca sa mentineti cafeau un timp mai indelungat fierbinte, lasati vasul pe plita de incalzire si nu deconectati

cafetiera:

— in 30 min cafea atinge o temperatura de pana la 75 °C;
— peste oora—panala 70 °C.

ATENTIE:

e Pe parcursul fierberii, pana cand apa sub actiunea vaporilor trece prin cafeaua macinata, sa nu deplasati
niciodata suportul de filtru si sa deschideti capacul.

CURATIRE SI INTRETINERE

¢ Intodeauna deconectati cafetiera de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire.

o Lasati cafetiera sa se raceasca complet si curatati exteriorul ei cu o carpa uscata, moale. Nu folositi substante
chimic agresive sau abrasive.

¢ Inmuiati toate partile detasabile in apa fierbinte si detergent, spalati bine si lasati-le sa se usuce inainte de a le
monta la loc.

INDEPARTAREA MURDARIEI

¢ In mod permanent curatiti cafetiera de murdarii.

¢ Pentru indepartarea murdariei folositi substantele recomandate care pot fi gasite in comert si urmati cu strictete
indicatiile de pe eticheta de livrare.

e Cu mare grija spalati cofetiera. Pentru aceasts turnati in rezervor apa curata fara cafea puneti-o in functiune.
Repetati operatiunea inca o data.
Efectuati operatiunea de curatire cel putin o data la 5 luni.

PASTRARE

¢ Inainte de pastrare verificati ca aparatul sa fie deconectat de la sursa de curent si racit complet .

o Efectuati operatiunile de la punctul CURATIRE SI INTRETINERE.

e Pastrati aparatul in loc uscat si racoros.

W IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALLJ

3AXOOUN BE3MNEKU

e YBaXHO MNpoynTanTe LI IHCTPYKLil0O Neped ekcnnyartauieto npunagy, wob 3anobirty nonoMok nig 4vac
KOpUCTyBaHHs, Ta 3bepiranTe ii sk 4OBigKOBUIA MaTepiarn.

o [lepen nepwum BMUKaAHHSM MEpPEBIpTE, YW BiAMNOBIAATb TEXHIYHI XapaKTepucTMku BMpoOy, MO3Ha4YeHi Ha
HaknewLi, napameTpam enekTpoMepexi.

e HeBipHe KOpUCTyBaHHS MOXe NPWU3BECTM OO0 MOMOMKM BMpoOy, 3aBOaTu MatepianbHMX 30UTKIB Ta LIKOAW
3[10pOB’0 KOpPUCTYyBaya.

¢ BukopuctoByBatu Tinbku y nobytoBux Linax. Npunag He NnpusHavyeHnin 4nst BAPOGHNYOrO BUKOPUCTaHHS.

o AKO npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAM BUMUKAATE MOro 3 MepeXi.

e He 3aHypionTe npunag Ta LWHYp XMBMAEHHS Yy BOAY YM iHWI piavHu. AKwo ue Bigbynocs, HeravHO BUMKHITb
npvnag 3 Mepexi, Ta nepeq TUM, ik KOpUCTyBaTUCSA HAM Adani, nepesipTe npawues3gaTHiCTb Ta 0e3neky npunagy y
kBanicikoBaHux paxiBLiB.

¢ He kopucTtyntecs BUpOOOM 3 MOLUKOLAXKEHUM LIHYPOM >XMBIIEHHS 4YM BWIKOW, Micnsl nagiHHa abo iHWwmX
YLWKOMXKeHb. [1Na peMOHTy Ta NepeBipkun 3BepTanTecs 00 HANOMMXKYOro CepBiCHOrO LEHTPY.

o CrexTe 3a TUM, LLOOW LLHYP XMBMNEHHSA HE TOPKABCS TOCTPUX KPaMoK Ta rapsiinx noBepPXOHb.

o [lig Yac BUMUKaHHA Npunagy 3 Mepexi TpumanTecs pyKor 3a BUIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [lpucTpinn Mae CTINKO CTOATM Ha CyXill piBHIN NoBepxHi. He cTaBTe MOro Ha rapsdi NOBEPXHi, a TakoXx nobnusy
Kepen Tenna (Hanpvknag, enekTpudHuUX nNnuT), bipaHok Ta nig HaBiCHUMKU NONULAMM.
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Hikonu He 3anuvwaniTe BBIMKHEHMI Npunag 6e3 gornsaay.

He gosBonanTe AiTam KopucTyBaTucs npunagom 6e3 Harnsgy AOpOCmX.

He TopkanTecs rapsumx noBEPXOHb.

Llo6 3anobirt BpakeHHK EneKTPUYHMM CTPYMOM Ta MOLWUKOMPKEHHS Mpunagy, BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK

yCTaTKyBaHHS, WO BXOAUTb 0O KOMMMEKTY.

BmukaiiTe kaBoBapKy, TiflbKM KONW JIOTOK Ta konba Afisi roTOBOi KaBM BCTAHOBIIEHI HA Micue.

o KopucTtyntecs NpuCTPOEM TifbKn SKLLO Y pe3epByapi € Boaa.

o [lepen NpuUroTyBaHHAM KOXHOI HOBOI MOPLi KaBN BUMUKaANTE KABOBAPKY HE MEHLUE, HiXX Ha 5 XBWIKWH, Wo6 BOHa
OXOJOHYyNa.

o [1ng npuroTyBaHHS KaBW CNOXMUBaWTE TiflbK1 XONOAHY BOAY.

¢ He BMKOpUCTOBYITE KONDY 3 TEPMOCTINKOrO CKNa 3 iHLIOK METOH, Ta He CTaBTe ii Ha ra3oBi, ENeKTPUYHI MInTK
Ta B MUKPOXBUINbLOBI Meui.
He mwiite konby y nocyaoMuUiMHiA MaLLmnHi.

I'IID,FOTOBKA 0O EKCNMNYATALIT

¢ o6 kaBa mana rapHuin cmak, NpoBeAiTh 2-3 poboYi LMKNKM 3i CBIXKOK BOAOH, HE 3acuMnaloymn kaBu 40 inbTpy.
[na uboro HanunTe Body y pesepByap Ta YyCTaHOBITb NepeMukay y nosuuito «I».

o [licne Toro, sk y pesepByapi He 3anuULIMTLCA BOAW, BUMKHITL KaBOBapKy, YCTAHOBUBLLM NepemMukad y rnosuuito
«0».

e Hexal npunag oxonoHe Ha NpoTaA3i 5 XBWMKWH, nicns 4Yoro BMnMnUTEe Bogy 3 konbw. MoeTopiTb npoueaypy 2-3
pa3n. KaBoBapka rotoBa O BUKOPUCTaHHS.

EKCNNYATALIA

o [lpoLiec npuroTyBaHHS KaBu Nonsirae B NpornyckaHHi rapayoil BOAW Kpi3b MereHy KaBy niZl BACOKMM TUCKOM napu.

Lle Hagae Hanito HeMmoBTOPHWIA apoMaT Ta sckpaBuin cmak. [lpu ubomy cnig BukopucToByBaTu [0Ope

NpOCMaxeHi Ta 3MeneHi 3epHa KaBu.

Hacunte HeobXxigHy KinbKiCTb MerneHoi kaBu y inbTp Ta He yTpamboBYOUM PO3PiBHANTE ii.

BcTtaBTe (hinbTp y pinbTpoTprMan.

BiguuHiTh KPULLKY pe3epByapy 4S5 BOAW | HAMOBHITb MOro 4o HEOOXiQHOMo PiBHS.

LLlinbHO 3a4MHITL KPULLIKY pe3epByapy.

MocTaBTe kONBY Ha NANTKY ANS NigirpiBy Kaswu.

MepeknioviTe BUMHMKAY [0 no3uuii «I», Npu UbOMY 3acBITUTBCS CBITNOBUMW iHOMKATOP | KaBOBapka MOYHE

npavoBaTu.

Konu yca Boaa npouae Kpisb inbTp, BUMKHITL KABOBApPKY.

o o6 kaBa goBro 3anuwanacs rapsyolo, TpuManTe Konby Ha NAUTUI AN Nigirpisy, He BUMMKAOYM KaBOBapKY:

— Ha npoTasi 30 xBuUnNuH kaea oxonoHe o 75 °C;
— 3a1rogunHy —go 70 °C.

YBATA:

e [lig yac npuroTyBaHHs, MOKM BoAa N TMUCKOM Mapu NPOXOAWUTb KPidb MEreHy KaBy, He MOXHa BuUMaTU
PINbTPOTPUMAY Ta BIQUNHATU KPULLIKY.

OYMLLEHHA TA gornan

o 3aBXau BUMUKaNTE Npunag 3 enekTpoMepexi nepes O4MLLEHHSM.

e Hexaln kaBOBapka MOBHICTIO OXOMOHe, MiCNA 4YOoro NPOTPiTb 3OBHILUHI NOBEPXHI CyXOK M’SIKOK TKaHWHOW. He
BMKOPMWCTOBYWTE arpecuBHi XiMiyHi 41 abpasnBHi peHOBUHN.

e BumuiiTe ycCi 3HIMHI YaCTUHU rapsyol0 BOAOK 3 MWUMOM, PETeribHO MPOMUMTE Ta MPOTPITb IX HACyxo nepes
YCTaHOBKOIO Ha MicLe.

o BUOAJIEHHA HAKUMTY

o PerynapHo ouuwanTe kaBoBapKy Big Hakuny.

o [1na BMOaneHHs Hakuny BUKOPWUCTOBYMTE PEKOMEHAOBAHI 3aco0u, siki MOXHa nNpuadaTn y TOpriBenbHiA Mepexi,
Ta peTeribHO AOTPUMYNTECH UHCTPYKLIT Ha iX ynakoBLi.

e PeTenbHO NnpomuinTe kaBoBapky. [ns LbOro HaNnUMTe y pesepeyap YMCTOI BOAM i, HE 3acunarym KaBu, BBIMKHITb
npunag. NoBTopITb LMKN Lie pas.
o Ounante KaBoOBapKy HE MEHLL, HiXX pa3 Ha 5 micauis.

3I5EPE)KEHH$|

o [lepen 36epexeHHAM NepekoHanTecs, Lo Npunag BUMKHEHWI 3 eNeKTPOMEPEXi i LLiFTKOM OCTUTHYB.

¢ Bukonarite Bumorm posginy OUNWEHHA TA JOrMAmQ.

o 30epirante npunag y Cyxomy npoxoriogHoMy MicLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [pe kopuwhena ypehaja NaxrbuBO Npo4ynTajTe OBO YNYTCTBO 3a pyKoBake Aa ce usberHe kBapeke ypehaja
TOKOM H-EroBe eKkcnnoarauuje n 4yyBajte ynyTcTBo paan uHdopmaumje.

o [lpe npBor ykrbyderwa yBepuTe ce Aa TEXHUYKE KapakTepucTuke ypehaja, HasHadeHe Ha HanenHuuu, oarosapajy
napameTpvmMa eneKkTpudHe Mpexe.

e HenpaBunHa ynotpeba mMoxe ga AoBeae 40 KBapeka Npou3BoAa, Aa HaHece MaTepujanHy LWTeTy U Aa OoWTeTu
3[paBrbe KOPUCHMKA.

o KopucTtute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

o Axo ce ypehaj He KOPUCTU, YBEK UCKIbYUYjTE ra U3 Mpexe.
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e He craBuTe ypehaj u rajtaH y Boay v Apyre Te4HOCTM. AKO ce TO AeCurio, OgMax UCKIbyuuTe Mpov3Bog K3
Mpexe 1 npe NoHoBHe ynotpebe npoBepuTe pagHy cnocobHOCT U curypHocT ypehaja ko cTpyyraka.

¢ He kopuctute ypehaj ca owTeheHum rajTaHoM 1 yTukadem, ako je ypehaj nao unmn gobuo gpyra owrehena. 3a
npernez v NOMNpaeky jaBuTe ce Yy Hajbrnvkn cepBUCKN LieHTap.

e [lasuTe ga rajtaH He goavpyje owTpe neule 1 Bpyhe NoBpLUMHE.

o Kapa nckrbyuyjete ypehaj us mpexe, ApXnUTe ce 3a yTUKad, He ByLIUTe 3a rajTaH.

Ypehaj mopa ga 4BpCTO CTOjWM Ha CyBOj paBHOj NOBPLIMHW. He cTaBuTe ypehaj Ha Bpyhe noBplumHe 1y 6nmM3uHmn

n3Bopa TonnoTe (Hanpumep, eNeKTPUYHUX LLINopeTa), 3aBeca M Ucnog CnyLTeHux nnadoHa.

Huvkaga He ocTaBrbajTe ykibyyeHu ypefaj 6e3 Hagsopa.

He gosBorbaBajTe geum aa kopucte ypehaj 6e3 Hag3opa ogpacnux.

He noaupyjte Bpyhe nospLuvHe.

[a ce n3berHy owteherwe CTpyjoM 1 KBapewe ypehaja, KopucTute camo SENOBE KOoju yrase y KOMMMeT.

YKrby4mTe ayToMmaT camo ako nogMeTad U petopTa 3a roToBy kady HameLuTeHw.

KopucTtute ypehaj camo ako y pesepBoapy Mma Boge.

Mpe Hero wTO nNovHeTe Aa KyBaTe criefehy nopuujy kade, UCKIbyduTe ayTomaT Ja ce Oxflagu Hajmakwe 5

MUWHyTa.

3a KyBane Kade KOpucTUTe caMo XragHy Boay.

e He kopuctuTe peTopTy y Apyre CBpXe W He CTaBWTe je Ha racHe W enekTpuyHe LUNOpeTe M y MUKpoTanacHe
nehe.
He nepwuTte peTopTy y MalumMHU 3a Npake CyaoBa.

I'IPI/II'IPEMA 3APAO

¢ [la nobujete Hajborbn ykyc kadpe, 2 unm 3 nyTa ykibyumMTe aytoMaT 3a Kady ga pagu ca YMCToM BOOOM U 6es
kacpe y puntpy. Hacunajte Boay y pesepsoap v ctaBuTe npekugad y nonoxaj «I».

o Kapga he Boga HecTtatu y pesepBoapy, UCKIby4MTe ayToMaT NyTeM npemeLuTarwa npekmgada y nonoxaj «0».

o CavekajTe 5 myHyTa ga ce ypehaj oxnagu u usnujte Bogy us petopte. lNoHoBuTe 2 unn 3 nyta. Aytomar je
roToB 3a kopuwhemne.

PAL

e Y npouecy KyBara Kadpe Bpyha Boga nponasu Kpo3 MreBeHa 3pHa kade noz jakum nputnckom nape. To goaaje

Kadhy HEMOHOBIBLYMB MUPUC U jako n3paxeH yKyc. 3a KyBame Kade Hajoorbe je aa ce kopucte Jobpo nponpxeHa

1 camneBeHa 3pHa kade.

CTtaBuTe HEOMNXOAHY KOMMUMHY MNeBeHe Kade y ountep 1 uspaBHajTe je, He npuTunckajyhu.

CraBute chuntep y gpxau.

OTBOpUWTE NOKIoNaL, pe3epeoapa 3a BOAY M HanyHWTe ra 4O HEONXOA4HOr HMBOA.

Hobpo 3aTBopuTe Noknonaw, pesepsoapa.

HamecTtuTe peTopTy Ha nnovy 3a 3arpeBarse kade.

HamecTtuTe npekmgady y nonoxaj «l», ceeTnocHu nHamkatop he ropetun, aytomat he nodetun ga pagw.

Kapa csa Boga npohe kpo3 ountep, UCKIbyuuTe aytomaT 3a kady.

[a kada gyro octaHe Bpyha, octaBute peTopTy Ha Mroyn 3a 3arpeBare, He NCkrbydyjyhu aytomar 3a kady:

— 3a 30 muHyTa kada he ce oxnagutmn go 75 °C;
— 3acar—-po70°C.

HATIOMEHA:

e TokOM KyBaha, OOK BoAa MNOA NPUTUCKOM Nape nponasn Kpo3 MrieBeHy kady, He CMe ce BaauTu apxad
dwvnTepa n oTBapaTtu noknonaw,.

YUWTREHWE U OOPXXABAHKE

o YBek UCKIbyYyjTe ypehaj u3 Mpexe Hanajana rnpe ymwhema.

o CauekajTe fa ce ayTomar 3a kady NoTnyHO oxriagun 1 obpulLnTe cnorbHe NoBpLUMHE CYBOM MEKaHOM KprioM. He
KOpWUCTUTE arpecrBHa Xxemujcka unm abpasnoHa cpeacraa.

e lcnepute cBe genoBe Ha ckuaawe Bpyhom BogoM ca canyHuuom, gobpo onepute n  obpuwmnte aa Gyay
CacBMM CYyBW Npe Hero LUTO UX BpaTUTe Ha HUXOBO MECTO.

YKITAHBAHKE KAMEHLA

e PepnoBHO yknawajTe kameHal, Ha ayTomarty 3a kady.

e 3a yKknaware kameHLa KopucTuTe npenopyyeHa cpeacTBa Koje MoXeTe KynuTu 1 JoCneaHo npatute ynyTcTea
3a ynoTpeby, HasHayeHa Ha NakoBakbYy.

e [lobpo ucnepute aytomaTt 3a kady. Hacunajte uucTty Bogy y pesepBoap 3a Body W, He cTaBrbajyhu kady,
yKkIbyyuTe ypenaj. NoHoBuTe jow jegHom.
UuctuTe KameHal Hajmane jedHOM 3a NeT MeceLm.

LI)’BAI-bE

¢ [pe Hero wTo cknoHuTe ypehaj ybeanTte ce a je UCKIby4YeH M NOTMYHO Ce OXNagmo.

e lcnyHuTe cBe 3axTese pasgena YALLHEHE.

o YyBajTe ypehaj Ha cyBOM XI1lafHOM MECTY.

3] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne seadme kasutuselevéttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite voimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Hoidke kasutusjuhend tuleviku tarbeks alles.
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e Enne kohvimasina esimest vooluvorku lllitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid
kohaliku vooluvérgu andmetele.

e Vale kasutamine voib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka kohvimasina kasutaja tervise
kahjustamist.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

o Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

o Arge asetage seadet ja toitejuhet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage seade
kohe vooluvdrgust ja pdérduge teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuntme vai pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel vigastada saanud
seadet. Vea kdérvaldamiseks pddrduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke seadet kuumade

kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lahedale ja riiulite alla.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

Arge puudutage kuumi pindu.

Elektrilddgi saamise ja seadme riknemise valtimiseks arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Ldlitage kohvimasin t66le ainult siis, kui lett ja valmis kohvi jaoks kann on asetatud oma kohale.

Arge llllitage seadet mitte kunagi sisse, kui reservuaaris ei ole vett.

Laske seadmel vdhemalt 5 minutit maha jahtuda, enne kui uut kohvi valmistama hakkate.

Kohvi valmistamiseks kasutage ainult kilma vett.

Arge kasutage kuumakindlast klaasist kannu muuks otstarbeks, drge pange seda gaasi- vdi elektripliidile ega

mikrolaineahju.

¢ Arge peske kannu ndudepesumasinas.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

e Selleks, et kohvi omandaks suureparase maitse, labige 2-3 tslklit varske veega ilma kohvi filtrisse lisamata.
Selleks valage vesi reservuaari ja keerake liliti asendisse «I».

o Laske seadmel t6otada, kuni veereservuaar on tuhi, siis lllitage kohvimasin valja, keerates luliti «0» asendisse.

o Laske seadmel 5 minutit maha jahtuda ja valage vesi kannust valja. Korrake protseduuri 2-3 korda. Kohvimasin
on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

¢ Kohvi valmistamise protsess seisneb kuuma vee auru labimises jahvatatud kohvist surve all. See annab joogile

kordumatu aroomi ja erilise maitse. Selleks on parem kasutada hasti rostitud ja jahvatatud kohviube.

Lisage vastav kogus jahvatatud kohvi filtrisse ja kergelt siluda, mitte suruda.

Asetage filter hoidikusse.

Avage veereservuaari kaas ja taitke see veega soovitud tasemeni.

Sulgege korralikult reservuaari kaas.

Asetage kann plaadile kohvi soojendamiseks.

Keerake lUliti asendisse "I", seejuures, suttib margutuli, ja kohvimasin hakkab tddle.

Kui vesi on labinud filtri, lilitage kohvimasin vélja.

Selleks, et kohv sailitaks pikemat aega kuumust, hoidke kann soojendusplaadi peal kohvimasinat valjalllitamata.

— 30 minuti jooksul jahtub kohvi kuni 75 °C;
— 1 tunni parast — kuni 70 °C.

TAHELEPANU:

e Samal ajal kui veeaur labib kohvipulbri, ei tohi eemaldada filtrihoidjat ega avada kaant.

PUHASTUS JA HOOLDUS

o Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust.

e Laske kohvimasinal taielikult maha jahtuda ja puhastage valispinnad pehme kuiva riidega. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid ja orgaanilisi lahusteid.

o Peske eemaldatavad osad kuuma seebiveega, loputage hoolikalt ja kuivatage dra enne kohale asetamist.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

o Puhastage regulaarselt kohvimasina katlakivist.

o Katlakivi eemaldamiseks kasutage spetsiaalseid vahendeid, mis on saadavad kauplustest. Katlakivi
eemaldusvahendite kasutamisel jargige nende tootja kasutusjuhiseid.

¢ Peske kohvimasin hoolikalt. Selleks valage reservuaari puhas vesi. Arge pange masinasse kohvi. Lillitage seade
sisse. Korrake protseduuri.
¢ Puhastage kohvmasinat vdhemalt iga 5 kuu jarel.

HOIDMINE

¢ Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvdrgust eemaldatud ja on taielikult maha jahtunud.

o Taitke ndudmised PUHASTUS.

o Hoidke seade jahedas kuivas kohas.
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M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIUMI

o Uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai nepielautu ierices bojajumus tas lietoSanas laika un saglabajiet
to k& uzzinu materialu.

o Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka tas darba spriegums atbilst jusu elektrotikla dspriegumam.

o Nepareiza ierices lietoSana var novest pie tas bojajumiem, radit materiadlus zaud&jumus un nodarit kait&jumu
lietotaja veselibai.

e |zmantot tikai sadzives nolukos, atbilstodi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

o Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla ja JUs to neizmantojat.

o Negremdgjiet ierici un baroSanas vadu tdent vai kada citd Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet
ierici no elektrotikla, pirms turpmékas ierices izmantoSanas parbaudiet ta darbasp&ju un droSibu pie
kvalificétiem specialistiem.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai kontaktdakdu, péc nokriSanas vai citiem bojajumiem. lerices
parbaudei un remontam griezieties tuvakaja servisa centra.

o Nelaujiet lai baroSanas vadam skarties klat pie asam malam vai karstam virsmam.

o Atsledzot ierici no elektrotikla velciet aiz kontaktdak3as, nevis aiz vada.

lericei jablt stabili novietotai uz sausas, lildzenas virsmas. Nenovietojiet to uz karstam virsmam, ka ari blakus

siltuma avotiem (pieméram, elektriskam plitim), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem.

o Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

o Nepieskarieties pie karstam virsmam.

¢ Lai izvairitos no elektrostravas triecena un ierices bojajumiem, izmantojiet tikai tos piederumus, kas ietilpst tas
komplekta.

o Kafijas katlu ieslédziet tikai tad, ja tekne un kolba pagatavotajai kafijai ir uzstaditas.

¢ Izmantojiet ierici tikai tad, ja rezervuara ir tdens.

¢ Pirms jaunas kafijas porcijas gatavoSanas atslédziet kafijas aparatu ne mazak ka uz 5 minatém, lai tas atdzistu.

o Kafijas variSanai izmantojiet tikai aukstu Gdeni.

¢ Neizmantojiet kraku no termoizturiga stikla citiem mérkiem, ka ar7 nenovietojiet to uz gazes vai elektroplitim un

mikrovilnu krasnts.
e Nemazgajiet kolbu trauku mazgasanas masina.

SAGATVOSANA DARBAM

¢ Lai kafija iegltu teicamu garSu, veiciet 2-3 darba ciklus ar svaigu Gdeni neieberot kafiju filtra. Lai to izdaritu,
ielejiet ideni rezervuara un uzstadiet slédzi stavoklt «I».

o Kad rezervuara vairs nebis Gdens izsleédziet kafijas katlu, uzstadot slédzi stavokit «0».

o Laujiet iericei atdzist apméram 5 mindtes, tad no krikas izlejiet Gdeni. Atkartojiet procediiru 2-3 reizes. Kafijas
aparats ir sagatavots lietosanai.

EKSPLUATACIJA

e GatavoSanas process noris, izlaizot karsto Gdeni caur malto kafiju zem augsta tvaika spiediena. Tas piedod

kafijai neatkartojamu aromatu un spilgti izteiktu garSu. leteicams izmantot labi apceptus un samaltus kafijas

graudus.

leberiet vajadzigu daudzumu maltas kafijas filtra, nepiespiezot izlidziniet to.

levietojiet filtru turétaja.

Atvériet dens rezervuaru un uzpildiet to I1dz nepiecieSamajam ITmenim.

Labi aizvériet rezervuara vaku.

Novietojiet kriiku uz plits kafijas uzsildiSanai.

Uzstadiet parslégu stavoklt «I», pie tam aizdegsies gaismas indikators, un kafijas aparats saks stradat.

Kad viss tdens izies caur filtru, izslédziet kafijas aparatu.

Lai kafija ilgi saglabatos karsta, turiet kriiku uz uzsildiSanas plits, neizslédzot kafijas aparatu:

— 30 minGsu laika kafija atdzists I1dz 75 °C;
— péc 1 stundas - Iidz 70 °C.

UZMANIBU:

e VariSanas laika, kamér Gdens zem spiediena tek caur malto kafiju, nedrikst iznemt filtra turétaju un avért vaku.

TIRISANA UN APKOPE

e Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms ta tirisanas.

o Laujiet kafijas aparatam pilnigi atdzist un noslauciet aréjas virsmas ar sausu, mikstu dranu. Neizmantojiet
agresivus kimiskus un abrazivus tirid8anas lidzeklus.

o Nomazgajiet visas nonemamas dalas ar karstu tdeni un ziepém, kartigi noskalojiet un pirms uzstadiSanas vieta
nozavéjiet pilniba sausas.

KATLAKMENS LIKVIDESANA

o Regulari attiriet kafijas katlu no katlakmens.

o Lai likvidétu katlakmeni, izmantojiet ieteiktos l1dzek|us, kurus iesp&jams iegadaties tirdzniecibas tiklos, stingri
sekojiet noradijumiem, kas noraditi uz to iepakojuma.

e Kartigi noskalojiet kafijas katlu. Sim nolokam ielejiet rezervuara tiru Gdeni, neieberot kafiju ieslédziet ierici.
Atkartojiet ciklu vél vienu reizi.
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¢ Veiciet attiriSanu ne retak ka vienu reizi 5 ménesos.

GLABASANA

o Pirms glabasanas parliecinaties, ka ierice ir atslegta no elektrotikla un pilnigi atdzisusi.
e Izpildiet TIRISANA UN APKPOPE sadalas nosacijumus.

o Glab3jiet ierici sausa vésa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o AtidZiai perskaitykite duotajg instrukcijg pries prietaiso ekspluatavimg gedimy vengimui naudojant. Neteisintas
naudojimas gali sugadinti gaminj, atne&ti materialine Zalg, arba atnesti Zalg naudotojo sveikatai.

o Prie$§ patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jeigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Nenardinkite prietaisg ir maitinimosi laidg | vandenj arba kitus skys€ius. Jeigu tai atsitiko, nedelsiant atjunkite

prietaisg nuo elektros tinklo ir, prieS jo tolimesnj naudojimg, patikrinkite jo darbingumg ir saugumg pas

kvalifikuoty specialisty.

o Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu arba Sakute, po kritimo arba su kitais sugedimais.
Patikrinimui ir remontui kreipkités | artimiausig serviso centra.

o Stebékite kad elektros laidas neliestu astriy kampy ir karsty pavirSiy.

¢ Atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirdiaus. Nestatykite arbatinukg ant karsty pavirsiy, o taip

pat Salia Silumos Saltiniy (pvz., elektros plyteliy), uzuolaidy ir po pakabinamosiomis lubomis.

Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieZidros.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

Nelieskite karsty pavirsiy.

Elektros srovés nutrenkimo ir prietaiso gedimy vengimui, naudokite tik jeinanCius | pristatymo komplektg

reikmenis.

Jjunkite kavavire, tik tada kai latakas ir kolba kavai virti nustatytos j vieta.

o Naudokite prietaisa tik kai rezervuare yra vanduo.

o Prie$ paruoSimg kiekvienos naujos kavos porcijos, atjunkite kavavire ne maZiau kaip | minutéms, tam, kad ji
atveéstu.

o Kavos virimui naudokite tik Saltg vanden;.

¢ Nenaudokite kolbos i$ termoatsparaus stiklo kitiems tikslams ir nestatykite jos ant dujiniy ir elektriniy virykliy ir |
mikrobangy krosneles.
¢ Neplaukite kolbos indy plovimo masinose.

PASIROSIMAS DARBUI

e Tam kad kava turétu puiky skonj, praveskite 2-3 darbo ciklus su Svieziu vandeniu, nepilant kavos j filtra. |pilkite
vandenj | rezervuarg ir nustatykite jungiklj | padétj «I».

¢ Po to kai rezervuare nebeliks vandens, iSjunkite kavavire nustacius jungiklj | padétj «0».

o Duokite prietaisui atvesti | minu€iy bégyje ir iSpilkite vandenj i§ kolbos. Pakartokite procedirg 2-3 kartus.
Kavaviré paruo$ta naudojimui.

DARBAS

e Kavos paruodimo procesas yra tame, kad karstas vanduo praleidZiamas per maltg kavg po dideliu garo slégiu.

Tai priduoda géerimui nepakartojama kvapa ir ryskiai i8reikStu skoniu. Tuo metu geriausiai naudoti gerai skrudinti

ir malti kavos grudelius.

|berkite reikalingg kiekj maltos kavos j filtrg ir, sutrambuodami, isliginkite ja.

|dékite filtrg | laikituva.

Atidarykite vandens rezervuaro dangtj ir pripilkite jj iki reikalingo lygio.

Kietai uzdarykite rezervuaro dangt;.

Pastatykite kolbg ant viryklés kavos paSildimui.

Perveskite jungiklj | «I» padétj, tuo metu uzsidegs Sviesos indikatorius, ir kavaviré pradés dirbti.

Kai visas vanduo praeis per filtrg iSjunkite kavavire.

Tam kad kava ilgai iSliktu karsta, laikykite kolbg ant viryklés paSildymui, neiSjungiant kavavirés:

— po 30 minuciy kava atvés iki 75 °C;
— uz 1valandos - iki 70 °C.

DEMESIO:

e Uzvirinimo metu, kol vanduo po garo slégiu praeina per maltg kava, negalima istraukti filtro laikiklj ir atidaryti
dangt;.

VALYMAS IR PIEZIURA

o Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo prie$ valyma.

o Duokite kavavirei pilnai atvesti ir pratrinkite iSorinius pavirSius minkSta medZiaga. Nenaudokite agerseviy
cheminiy arba abraziviny priemoniu.

o Nuplaukit visas nuimamas dalys karStame vandenyje su muily, gerai perplaukite ir sausai nuvalykite pries
pastatant | vieta.
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NUOVIRY PASALINIMAS

Reguliariai valykite kavavire nuo nuoviry.

Nuoviry pasalinimui naudokite rekomenduojamas priemones, kurias galima jsigyti prekybos tinkle, ir griezZtai
laikykités nurodymy ant pakuotés.

Kruopsc€iai iSplaukite kavavire. Tam |pilkite | rezervuarg Svary vandenj, ir nepilant kavos, jjunkite prietaisa.
Pakartokite ciklg dar karta.

Valykite ne re€iau kaip kartg per 5 ménesius.

SAUGOJIMAS

Prie§ saugojima jsitikinkite kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.
Atlikite reikalavimus VALYMAS skyriaus.
Saugokite prietaisg sausoje viesioje vietoje.

|}] HASZNALATI UTASITAS
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Hasznalat el6tt, a készllék karosodasa elkeriilése érdekében kérjik, figyelmesen olvassa el a Kezelési
Utmutatot és tartsa meg azt, mint tajékoztatd anyagot.

A készulék elsd hasznalata elétt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
halozat adataival.

A helytelen kezelés a készulék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznalé egészségkarosodasahoz
vezethet.

A készulék nem vald nagyluzemi, csak hazi hasznalatra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Ne meritse a készliléket és a vezetéket vizbe, vagy mas folyadékba. Ha ez megtdrtént, miel6tt Ujbdl hasznalna a
készuléket - ellenbrizze mikddését szakember segitségével.

Ne hasznalja a készuléket sérilt vezetékkel, csatlakozddugdval, valamint azutan, hogy utédést szenvedett, vagy
mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a koézeli szakszervizbe.

o Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forro felllettel.
o A készilék aramtalanitasa kozben fogja a csatlakozédugét, ne huzza a vezetéket.

L]
E
L]

A készlléket szaraz, sima felliletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a készlléket forré felliletre, valamint ne
tartsa azt, meleget kibocsaté készilékek (példaul, villanysiit6), fliggdny kdzelében, és fliggd polcok alatt.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket.

Felnéttek ellenérzése nélkul ne engedje gyereknek hasznalni a készuléket.

Ne érjen forro felllethez.

Aramiités, késziilékkarosodas elkeriilése érdekében ne hasznaljon készlethez nem tartozé tartozékot.
Csak felhelyezett kavétartoval és kancséval kapcsolja be a késziiléket.

Csak megtoltott viztartallyal hasznalja a késziiléket.

Minden egyes kavéadag elkészitése el6tt legalabb 5 percig hagyja hilni a kavéfézét.

A kavé elkészitéséhez csak hideg vizet hasznaljon.

Ne hasznalja egyéb célra a h6allé Uvegkancsét, és ne allitsa azt gaz,- villanytlzhelyre, illetve mikrohullamu
sutébe.

Ne mossa a kancsot mosogatogepben.
LOKESZITES

Annak érdekében, hogy kitlinG iz(i kavet kapjon, készitsen 2-3 fézetet friss vizzel, de ne adagoljon kavét a
sz(ir6be. Ontson vizet a tartalyba, és allitsa a kapcsolot «I» helyzetbe.

Miutan kilrtl a viztartaly — kapcsolja ki a kavéf6z6t, «0» helyzetbe allitva a kapcsolot.

5 percig hagyja hiini a késziléket, és Ontse ki a kancsobdl a vizet. Ismételje meg 2-3 a miveletet. A kavéf6zé
hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

Az eszpresszo kavé elkészitése kézben a forré viz magas géznyomas hatasa kdvetkeztében keresztilfolyik az
6rolt kavén. Ez adja az eszpresszo kavé egyedi aromajat, és er@s iz vilagat. Ajanlatos megfeleléen megporkolt
és Orolt kavet hasznalni.

e TOltsdn a sziir6be megfeleld mennyiségl 6rolt kaveét, és nyomas nélkil egyenletesen simitsa el.

o lllessze vissza a sz(irét a foglalatba.

o Nyissa ki a viztartaly fedelét és toltse meg a tartalyt vizzel a szlikséges szintig.

e Zarja le a viztartaly fedelét.

o Allitsa a kancsét a forralétalpra.

o Allitsa a kapcsolét "I" helyzetbe, kigyul a jelzélampa és a kavéf6zé miikodni kezd.

e Miutan az dsszes viz atfolyik a szlrén — kapcsolja ki a kavéfézét.

o Azért, hogy a kavé sokaig meleg maradjon — tartsa a kancsot a bekapcsolt kavéf6z6 forralotalpan:
— 30 percig — a kavé 75 °C-ig hil le;
— 1 6ramulva -70 °C-ig hdl le.

FIGYELEM:

Amig a forrd viz géznyomas alatt keresztlfolyik az 6rolt kavén, ne mozditsa el a sz(ir6 foglalatat, ne nyissa ki a
fedét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.
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e Hagyja teljesen lehilini a kavéfé6z6t, majd tordlje meg kivilrél puha, szaraz térlékendével. Ne hasznaljon
agressziv kémiai szert, illetve surolészert.

o Mossa meg az dsszes levehetd tartozékot meleg szappanos vizzel, visszahelyezés elétt alaposan mossa meg,
és tordlje szarazra azokat.

VizKO ELTAVOLITASA

o Rendszeresen tisztitsa a kavéf6z6ét a vizkdvesedestol.

o Vizkétisztitas céljabol hasznaljon Uzletben arusitott vizkéellenes szereket. Haszndlja a tisztitdészert a
csomagolason eléirt utasitasoknak megfeleléen.

¢ Alaposan mossa meg a kavéfézét. E célbdl toltson tiszta vizet a tartalyba, kavéadagolas nélkiil kapcsolja be a
készlléket. Ismételje meg a miveletet.
e Legalabb 5 honaponkent tisztitsa a keszlleket.

TAROLAS

o Tarolas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készulék aramtalanitva van és teljesen lehdilt.

o Kovesse a TISZTITAS rész lépéseit.

e Szaraz, hlivos helyen tarolja.

E XXAB[ObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATNAPDI

o KonpaHy kesiHgoe Oy3bin anmay YLWiH OCbl Hyckayabl bIKbINTACMEH OKbIM LUbIFbIHBI3 XOHE OHbl aHbIKTamarlblk
MaTepuan peTiHAe CaKTaHbI3.

e Anfawwkbl KocyablH angbiHaa OyMbIMHbBIH, TEXHMKambIK CUMaTTaMacbiHblH, XKarncbipMaaarbl, 3NeKTp XyheciHae
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKECTIrH TEKCEPIHi3.

o [lypbiccbi3 Kongay OyMbIMHBIH, Oy3binyblHA SKenin COfybl, 3aTTaW 3usAH KenTipin XeHe nanganaHyLlbiHbIH,
AeHcaynblfbiHa 3USH TUTi3Yi MYMKIH.

o Tek kaHa TypMbICTapabl MakcaTTapAa KongaHbinganbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

o Erep Kypbinfbl KONaaHbIIMaca, OHbl 3NEKTP XXYNeCiHEH apkallaH ceHAipin TacTaHbI3.

o Kypangbl He Gaygbl cyra Hemece Gacka cyiblKTbikTapra OaTbipMaHpl3. Erep Oyn xafgav 6onca, KypbiFbiHbI
9NEKTP XKYMeCiHEH [epey CeHAipin TacTaHpl3 X8HE OHbl 8pi kapan namganaHbactaH OypbiH, XymbiCKa
kabineTTiniri MeH KypangpblH kayinciagiriH OinikTi MamaHgapFa TEKCEPTIHI3.

o Kypangbl He Gayabl cyra Hemece Gacka cyiblKTbikTapra OaTbipMaHpl3d. Erep Oyn xafgav 6onca, KypbiiFbiHbI
9NEKTP XKYMeCiHEH [epey CeHAipin TacTaHpl3 XaHE OHbl 8pi kapan namganaHbactaH OypbiH, XymbiCKa
KabineTTiniri MeH KypangpblH KayincigiriH OinikTi MamaHgapFa TEKCEpPTIHI3.

o KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HEe bICTbIK YCTiNepre TUMeYiH KagaranaHbi3a.

o Kypangbl KOpeKTEHY XXYMECIHEH CeHAipreHae LuaHbIWKbIHbI YCTaHbI3, an KOpeKkTeHy 6aybiHaH TapTnaHpl3.

Kypbinfbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl THiC. LLIBMHEKTI bICTbIK YCTinepre, COHbIMEH KaTap Xbly Ke3aepiHe

aKkblH MaH4a (Mblcarnbl, 3NeKTp NewTepiHe), NepAenepaiH XxaHe acnanbl cepenepail acTblH4a KONMaHbI3.

KochbinfaH Kypanibl ellyakbiTTa Kapaychl3 KanablpMaHbI3.

Epecek agamgpagpbiH 6akbinaybiHChI3 Gananapra nanganaHyra pykcar eTneH;is.

blcTbIK ycTinepre ycramaHbi3.

OneKTp TOfbIHbIH, YpyblHA Tan Gonmay XeHe KypanablH Oy3bay yLwiH Tek kaHa bepeci XMHakka KipeTiH Kepek-

XapakrapAbl faHa KongaHblHbI3.

o Kodbe kamHaTKbILWTBHI TEK KaHa Kode OasipriayFa apHanfaH Taptna >kaHe Konba OpHblHa KoWMbinFaHda faHa
KOCbIHbI3.

¢ KypbinfbiHbI TEK KaHa pe3epByapaa cy 6ap 6onca faHa nanganaHbiHbI3.

o KodpeHiH apbip >kaHa NopuMACbIH Aaspnay angbiHaa Kode KanHaTKbILWTbIH CyblHYbI YLUiH OHbl 5 MUHYTTaH Kem
€MecC CeHAipin TacTaHbI3.

o Kode kanHaTyra Tek KaHa carkblH Cyabl KONAaHbIHbI3.

e Tepmowblgamabl LWbIHbI konbaHbl Oacka MakcaTtTapga KongaHOaHbl3 XXKeHe OHbl rasfbl XeHe SrekTphik
nnuMTanapfra »xaHe MUKPOTOSKbIHAbLI NewTepre KoMMaHbI3.

KonbaHb! biabic-asik )yaTblH MaLLiHAE XyMaHbI3.

)K¥MbICKA OAWBLIHOAY

o KodbeHiH Benekwe gamai 6ony yLiH, cyarire Kode canman TbiH CYMeEH 2-3 XXyMbIC LMKIbIH XYPridiHi3. byn ywiH
pesepByapfra Cyabl KyMblHbI3 Aa aXblpaTKbIWThl «|» KyhiHE OpHAaTbIHbI3.

e Pe3sepByapfa Cy kanMmaraH COH, axXblpaTKblWTbl «0» Kynre opHaTbin Kode KanHaTKbILLThI OLUipiHi3.

e 5 MUHyTTam Kyparnfa cyblHyfa Myplia OepiHi3 ge konbagaH cygbl TeriHi3. [NpouenypaHbl 2-3 peT kaWTanaHbl3.
Kodpe karHaTKbIW KonaaHyfFa ganbiH.

X¥MbIC

o KodbeHi faspnay npoueci bICTbIK Cyabl XXOfapbl KbICLIMMEH TapTThIpbiffaH Kode apKblnbl 6TKi3y MaHaciHae. byn

CYCblHFa €peKLLE XOLU MiC XaHe eTe alkblH AaM Oepepi. byFaH ab4eH KyblpbifiFaH XaHe TapTTbipbifiFaH Kode

O9HOEepiH KONAaHFaH >XaKkcChbl.

Cyarire kaxeTTi Meriepae TapTTbipbiiFaH kode cebiHi3 Ae, TanTamamn, OHbl TEMCTEHI3.

CyariHi ycTarblllKa canbiHbI3.

Cyra apHarnfaH pesepByap KaknafblH allblHbI3 4a OHbl K&XETTi AeHrenre AemiH TONTbIpbIHbI3.

Pe3epByap kaknarblH HbIKTamn abblHbI3.

KonbGaHbl KodeHi XKbINbITy YLiH NAMTKaFa KOMbIHbI3.
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o AxblpaTbin-KockbIW Tl (ONn/Off) “I” kannbiHa OpHATLIHBI3, COHAA anFakTarbIL LWAM >XaHagbl Aa, kKode KaiHaTKbILWw
XKYMbIC icTeln bacTanabi.

o KawaH 6ap cy cyari apKbinibl 6TICMEH, KOhe KanHaTKbILLTbI OLUIpPiHi3.

o Kodpe y3ak bICTbIK 6oMbin Kanybl yLWiH, Kode KahHaTKbIWThl elwipMer KonbaHbl XbiNblTyFa apHarnFaH nnutkaga
YCTaHbI3:

— 30 MuHyT iwiHge kode 75° C cyblHaabl;
— 1 caraTTaH coH — 70° C-ka .

HAS3AP:

o KamHaTbiM yakbITbiHA, Cy OyAblH KbICbIMbIMEH TapTThipbiiFaH kode apkbinbl TN XaTkaHda, Cy3ri YCTaFbIWThbl
CYbIpbIN anyfa XaHe KaknakTbl alyfa bonMangbl.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o TasanayablH angblHAa Kypanibl aneKkTp XKyMWeciHeH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

o Kodpe KarHaTKbILWKa TONbIK CybIHYbIHA MypLua OepiHi3 e KypfFak >XyMcakK MaTaMeH CbIpTbliH CYPTiHi3. ArpeccuBTi
XUMUSATBIK HE KarpaKTbl 3aTTapabl KongaHbaHbI3.

o Bapneik anmanei-canMarnbl 6enikTepAi onapAebl OpHbIHA KOAp angbliHAa cabbliHObl bICTbIK CYMEH XKYbIHbI3 XXaHe
Kypfak eTin CypTiHi3.

KACMAKTbI APBINTY

o Kodhe kanHaTKbILWbIH KacnakTaH yaanbl Tasanan TypbliHbI3.

o KacnakraH apbinTy yLWiH cayda XXyneciHge caTbin anyra 6onaTbiH YCbIHbIFAH Kypangapabl KOnAaHblHbI3 XXaHe
onapAblH opamMacbliHAarbl HyCKaynapbl KaTaH YCTaHbIHbI3.

o Kodbe kamHaTKbILLTBI MYKUAT XybiHbI3. On yLWiH pe3epByapfa Tas3a Cy KyMblHbI3 Aa KOQEeHi cennen, Kypangbl
KocbIHbI3. Linknai tafbl Gip kanTanaHpls.
e Tasanaygpbl 5 anpa Gip peTTeH cnpek eMec Xacan TypbIHbI3.

CAKTAY

o CakrayablH angbiHaa KypangblH SNekTp XyNeciHeH COHAIPINTreHiHe XaHe TOoMbIK CyblfaHbIHA Ke3 XKeTKi3iHi3.

o TABAJIAY 6enimiHiH TanabblH OpbIHAAHbI3.

e Kypanabl Kypfak cankblH OpblHAa CaKTaHpI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja kako biste izbjegli njegovo kvarenje za vrijeme koristenja i
Cuvajte Uputu radi informacije.

o Prije prvog ukljuenja uvjerite se da tehniCke karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici, odgovaraju

parametrima elektricne mreze.

Nepravilna uporaba moze dovesti do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i Stetu zdravlju korisnika.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

Ako ne upotrebljavate uredaj, uvijek ga iskljucite iz mreZe napajanja.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite uredaj iz

mreZe napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost kod ovlastenih stru¢njaka.

o Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kablom ili utikaem, uredaj koji je pao ili zadobio druga ostecenja. Za
provjeru i popravljanje obratite se najblizem servisnom centru.

o Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vruée povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite utikag, ne vucite kabel.

Uredaj mora stabilno stajati na suhoj ravnoj povrsini. Ne stavljajte ga na vruée povrsine, ni blizu izvora topline

(na primjer, Stednjaka), zavjesa ili ispod objeSenih polica.

o Nikad ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez kontrole.

¢ Ne dopustajte djeci uporabu uredaja bez kontrole odraslih.

o Ne dirajte vruée povrsine.

o Kako biste izbjegli osteCenje strujom i kvarenje uredaja, upotrebljavajte samo dijelove iz kompleta ovog uredaja.

o UkljuCujte aparat samo onda kad su namjesteni podmetac i posuda za kavu.

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]

Upotrebljavajte uredaj samo onda kad u posudi ima vode.
Prije kuhanja svake slijedeée porcije kave isklju€ite aparat i priCekajte najmanje 5 minuta kako bi se on ohladio.
Za kuhanje kave upotrebljavajte samo hladnu vodu.
Ne upotrebljavajte posudu u druge svrhe, ne stavljajte je na Stednjak ili u mikrovalnu pecnicu.
Ne perite posudu u stroju za pranje posuda.

PRIPREME ZA RAD

¢ Kako biste dobili kavu najboljeg okusa, najprije 2—3 puta prokuhajte svjezu vodu, ne stavljajuci kavu u filter.
Nalijte vodu u posudu i okrenite mjenjac rezima u polozaj «I».

o Kad u posudi viSe nece biti vode, isklju€ite aparat, okrenuv$i mjenja€ rezima u polozZaj «0».

o Pri¢ekajte 5 minuta kako bi se uredaj ohladio i izlijte vodu iz posude. Ponovite cijeli postupak 2 ili 3 puta. Nakon
toga aparat je spreman za uporabu.

RAD

e U procesu kuhanja kave vru¢a voda prolazi kroz mljevena zrna kave pod jakim pritiskom pare. To dodaje kavi
neponovljiv miris i jako izraZzen okus. Za kuhanje kave najbolje je upotrebljavati dobro isprzena i samljevena zrna
kave.

o Stavite potrebnu koli¢inu mljevene kave u filter i izravnajte je, ne pritiskujuci.
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Stavite filter u drzag.

Otvorite poklopac posude za vodu i napunite je do potrebnog nivoa.

Dobro zatvorite poklopac posude.

Postavite staklenu posudu na plo¢u za podgrijavanje kave.

Okrenite mjenjac u polozaj «l», gorjet ce svjetlosni indikator i aparat ¢e poceti rad.

Kad sva voda prode kroz filter, iskljuCite aparat.

Kako bi kava dugo ostala vruca, ostavite staklenu posudu na plo€i za podgrijavanje, ne iskljuCujuci aparat:
— za 30 minuta kava ¢e se ohladiti do 75 °C;
— za1sat—do 70 °C.

NAPOMENA:

U vrijeme kuhanja, dok voda pod pritiskom pare prolazi kroz mljevenu kavu, zabranjuje se vaditi drzac filtera i
otvarati poklopac.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije &iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja.

PriCekajte da se aparat potpuno ohladi i obriSite njegovu povrSinu suhom mekanom krpom. Ne uporabljujte
agresivna kemijska ili abrazivna sredstva.

Operite sve dijelove koji se mogu skinuti vruéom vodom s rastvorom blagog deterdzenta. Dobro ih isperite
Cistom vodom i obriSite, nakon ¢ega ih mozZete montirati.

UKLANJANJE KAMENCA

o

D

Redovito uklanjajte kamenac s aparata za kuhanje kave.

Za uklanjanje kamenca upotrebljavajte specijalna sredstva koja se mogu kupiti u prodavaonicama, te dosljedno
slijedite upute na njihovom pakiranju.

Dobro isperite aparat. Nalijte u rezervoar €istu vodu i, ne stavljajuc¢i kavu, ukljuCite uredaj. Ponovite ovaj
postupak jos jednom.

Uklanjajte kamenac najmanje jednom u pet mjeseci.

UVANJE

Prije spremanja uredaja uvjeritg se da je iskljuen i da se potpuno ohladio.
Ispunite sve zahtjeve odjeljka CISCENJE.
Cuvajte uredaj na suhom i prohladnom mjestu.

BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

Vor dem Gebrauch lesen Sie bitte die vorliegende Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren sie zum
Nachschlagen auf.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Gbereinstimmen

Unkorrekter Gebrauch kann Funktionsstérungen zur Folge haben, den materiellen Schaden hinzufiigen bzw.
Ihre Gesundheit gefahrden.

Das Gerat ist nur fir Hashaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Geréat nicht betrieben wird, aus der
Steckdose.

Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr weitgehend auszuschlie®en, tauchen Sie
das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte das passieren, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose und wenden sich an geschulte Fachleute zur Uberpriifung der Funktionsfahigkeit
und Sicherheit des Geréates.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn die
Keffeemaschine heruntergefallen ist oder andere Beschadigungen aufweist. Zur Fehlersuche und Reparierung
wenden Sie sich an die nachstgelegene Kundendienststelle.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.
Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz immer am Stecker, niemals an der Leitung ziehen.

Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, rutschfeste Oberflache auf. Plazieren Sie es keinesfalls auf heiRen
Oberflachen sowie in der Nahe von Heizkdérpern (z.B. Elektroherden), Gardinen und unter den Hangeregalen.
Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

Fassen Sie nicht heifle Oberflachen an.

Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Funktionsstérungen des Gerates auszuschlie3en,
verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehor.

Schalten Sie die Kaffeemaschine nur dann ein, wenn die Mulde und das Gefal3 fir den gekochten Kaffee
bedienungsgerecht eingesetzt sind.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit leerem Wasserbehalter.

Vor der Zubereitung jeder neuen Kaffeeportion schalten Sie die Kaffeemaschine fir mindestens 5 Minuten zum
Abkuhlen aus.

Benutzen Sie zum Kaffeekochen nur das kalte Wasser.

Verwenden Sie das Gefal® aus hitzebestandigem Glas nicht zweckentfremdet und stellen es unter keinen
Umstanden auf Gas- und Elektroherde bzw. in einen Mikrowellenofen.

Waschen Sie das Gefal3 nie in einer Geschirrsplilmaschine.
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VORBEREITUNG

¢ Damit Ihr Kaffee einen vorziiglichen Geschmack hat, fiihren Sie 1-2 Arbeitsgange mit frischem Wasser durch,
ohne den Kaffee in den Filter zu geben. Dafiir filllen Sie den Wasserbehalter ein und bringen den Regler in die
Position «I».

o Wenn der Wasserbehalter wieder leer ist, schalten Sie die Kaffeemaschine aus, indem Sie den Regler auf «0»
stellen.

e Lassen Sie das Gerat innerhalb 5 Minuten auskuihlen und gie3en das Wasser aus dem Gefall weg. Wiederholen
Sie den Vorgang 2 bis 3 Male. Die Kaffeemaschine ist einsatzbereit.

INBETRIEBNAHME

o Der Prozess der Kaffeezubereitung besteht im Durchlassen des heiRen Wassers durch gemahlten Kaffee unter

hohem Dampfdruck. Das verleiht dem Getrank ein unbeschreibliches Aroma sowie einen ausgepragten

Geschmack. Am Besten verwenden Sie gut gerdstete, gemahlene Kaffeebohnen.

Schiitten Sie die nétige Menge des gemahlenen Kaffees in den Filter und streichen ihn, ohne festzustampen.

Stellen Sie den Filter in den Halter ein.

Stellen Sie das Gefall auf die Warmhalteplatte

Driicken Sie den Schalter. Die Kontrolleuchte leuchtet auf und die Kaffeemaschine wird betrieben.

Stellen Sie das Gefal} auf die Heizplatte.

Schalten Sie den Regler auf «I» um, dabei leuchtet die Kontrolleuchte auf und die Kaffeemaschine beginnt zu

arbeiten.

Wenn das ganze Wasser durch den Filter gelaufen ist, schalten Sie die Kaffeemaschine aus.

e Damit der Kaffee Uber langere Zeit warm bleibt, halten Sie das Gefall auf der Heizplatte, ohne die
Kaffeemaschine auszuschalten.

— in einer halben Stunde kuhlt sich der Kaffee bis zu 75 °C ab.
— in einer Stunde — bis zu 70 °C.

ACHTUNG:

e Wahrend des Kochens, solange das Wasser unter dem Dampfdruck durch den gemahlenen Kaffee flieRt, nicht
herausgenommen und der Deckel gedffnet werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Netzdose.

e Warten Sie, bis sich die Kaffeemaschine vollstdndig abgekihlt hat, und wischen die AuRenoberflaichen mit
einem trockenen, weichen Tuch ab. Verzichten Sie auf agressive Chemikalien oder scheuernde
Reinigungsmittel.

e Waschen Sie alle abnehmbaren Elemente mit warmem Seifenwasser, reiben sie sorgféltig trocken, bevor die
Teile wieder eingesetzt werden.

ENTKALKEN

e Fihren Sie das Entkalken der Kaffeemaschine regelmaRig durch.

e Zur Beseitigung von Kalkablagerungen verwenden Sie nur die empfohlenen Anti-Kalk-Mittel, die im Fachhandel
erhaltlich sind, und halten Sie sich strikt an die Hinweise auf der Verpackung.

¢« Um lhre Kaffeemaschine sorgféltig zu reinigen, gieen Sie in den Wasserbehalter sauberes Wasser ein und
schalten das Geréat ein, ohne den Kaffee reinzuschitten. Wiederholen Sie den Vorgang noch einmal.

Die Reinigung soll nicht seltener als 5 Mal pro Monat vorgenommen werden.

AUFBEWAHRUNG

e Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Dose gezogen ist und sich das
Gerat vollstéandig abgekihlt hat.

o Erfillen Sie die Vorschriften aus dem Teil REINIGUNG UND PFLEGE.

e Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen Ort auf.
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